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

 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the young man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun NEANISKOS, which means “The young man.”

“The young man said to Him,”
 is the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “All these things.”  Next we have the first person singular aorist active indicative of the verb PHULASSW, which means “to guard, to keep: I have kept.”


The culminative aorist views the action in its entirety with emphasis on its conclusion.  It is translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the young man has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What?”  Then we have the temporal adverb ETI, meaning “yet, still.”  Finally, we have the first person singular present active indicative of the verb HUSTEREW, which means “to lack in something.”


The present tense is a descriptive present of the current state of being.


The active voice indicates that the young man produces the state of still lacking something.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘All these things I have kept.  What do I still lack?’”
Mt 19:20 corrected translation
“The young man said to Him, ‘All these things I have kept.  What do I still lack?’”
Mk 10:20, “Then he said to Him, ‘Teacher, I have observed all these things from my youth.’”
Lk 18:21, “Then he said, ‘All these things I have observed from [my] youth.’”

Explanation:
1.  “The young man said to Him,”

a.  The rich young ruler replies to Jesus’ instruction that in order to have eternal life a person must keep all the interpersonal commandments of the Mosaic Law.  Matthew is the only writer who tells us he is ‘young’.


b.  The young man is confident that he has kept these commandments, because he has.  He hasn’t murdered anyone, lied about them in court, stolen from anyone, committed adultery, or dishonored his parents.  And even above all these things, he has had unconditional love toward his fellow Jews, which means he has never had a single mental attitude sin toward anyone.  In his mind he has led an exemplary life of goodness, thoughtfulness, and kindness toward all others.


c.  Therefore, he speaks honestly and truthfully when he makes the next statement.  There is no indication from Jesus that the young man is deluding himself, lying, or stretching the truth a little.  Jesus never censors, corrects, or criticizes him for his next comment.  Therefore, we have to accept it on face value as being true, even though it seems virtually impossible to have lived such a short life and never have been angry, bitter, or hateful even once.

2.  “‘All these things I have kept.  What do I still lack?’”

a.  So the young man replies with the confident declaration that he has obeyed all these interpersonal commandments in the Law, which Jesus has just mentioned.  He firmly believes that he has never sinned once in any of these things, either overtly or mentally.  Is he fooling himself?  Perhaps.  But the Lord doesn’t call him out for anything.  Jesus accepts what he says at face value.


b.  Without hesitation or waiting for a response from Jesus, the young man asks another question, asking for more information from Jesus, knowing that there is something missing in his life that qualifies him for eternal life.  He can sense that he lacks something, but has no idea what it is.  His question is not flippant or arrogant or packed full of pride.  He is arrogant, but arrogance is blind to its own existence.  He has a case of blind arrogance.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The young man affirmed he had kept all these things, but he still sensed a lack.  Whether he had truly kept these commands, only God knows.  The young man believed he had and yet he knew something was missing in his life.”


b.  “The young man insists that he has obeyed these laws, but still he senses a lack in his life.  [The commentator] Mounce suspects that the man’s ‘uneasiness reveals an instinctive human awareness that legalism falls short of God’s intention.’  Surprisingly, Jesus does not challenge the man’s claims though presumably he could have.  Jesus does not have to convict this young fellow of overconfidence because he already has admitted to a sense of inadequacy, apparently in some entirely different and yet undisclosed area of his life.  Jesus now puts his finger on this area.”


c.  “Despite his misconception about his standing as a keeper of commandments, he was clearly conscious that something was missing.  Without being able to put it all into words, he knew that his spiritual makeup was defective, and he was looking to Jesus to show him how to put it right.”


d.  “This ruler is convinced he has fulfilled these laws.  He says this without blinking an eye.  He is altogether self-righteous in the face of the law.  Somehow he has come to feel that he lacks something.  He thinks that Jesus must now be able to tell him in what he still falls behind.”
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